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Pag-iingat laban sa impeksyon na COVID-19
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Mayroong mga bagong patakaran para sa paggamit ng
mga pampublikong pasilidad

Upang maiwasan ang pagkalat ng impeksyon sa
COVID-19, binago ang mga patakaran sa mga
pampublikong lunsuran at sports center.

Kapag papasok sa mga gusali, hugasan ang inyong mga
kamay, linisin ang iyong mga daliri at magsuot ng mask.

Kung ang temperatura ng inyong katawan ay mas
mataas kaysa sa dati ninyong temperatura, kung
mayroon kayong ubo o kung hindi maganda ang inyong
pakiramdam, hindi kayo maaaring gumamit ng mga
pampublikong pasilidad.

At kailangan ninyong isulat ang inhyong kondisyon sa
kalusugan sa isang form at isumite ito bago gamitin ang
mga pampublikong pasilidad.

Para po sa mga detalyadong panuntunan,
makipag-ugnay po lamang sa pasilidad nang maaga kung
ito ay nais na gamitin.
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Ang mga konsultasyon sa telepono sa maraming wika para sa mga nakararanas ng
kahirapan sa pang-araw-araw na buhay dahil sa COVID-19
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Ministry of Justice Foreign Resident Support Center TEL ' O 1 2 O r 6 2 O 2 9
Mga oras: 9 ng umaga hanggang 5 ng hapon sa mga araw ng trabaho (sarado FHOFROKNSF
tuwing Sabado, Linggo at pambansang pista opisyal.) Libre walang bayad. ROFETHL (18
HRBIZIKRMH),

Magagamit na mga wika, Nihongo, Vietnamese, Ingles, Intsik, Koreano,
= ==hy
Portuguese, Espanyol, Tagalog, Nepalese, Indonesian, Thai, Khmer(Cambodian), =1 483,
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Qurmese, Mongolian. KT, /
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Maaari kayong kumunsulta sa inyong sariling wika kung mayroon kayong mga
problema sa pang-araw-araw na pamumuhay

ZEBRIERYH DD TEL : O 4 5_3 1 6—2 77 O E-I._-. :

Multilingual Support Center Kanagawa

Maaari kayong kumunsulta tungkol sa pang-araw-araw na pamumuhay Em’
na walang bayad. Mga oras: 9:00 - 12:00 / 13:00 - 17:15 T, £BOBAD TSI,
Depende sa araw ng linggong iyon ang paggamit ng wikang magagamit. 58 9~128/13~17K 159D
Magagamit na mga wika Ingles, Ingtsik, Tagalog Vietnamese, Espanyol, £1 08B,

Portuguese, Nepalese, Thai, Korean, Indonesian, madaling nihongo SHBCLLCNMTEIEBHEDD
\ ¥9. /
Maaari kayong makakuha ng tulong SEDBUDTEFT
pampinansiyal para sa inyong renta
Ang tulong pampinansyal para sa renta ay magagamit BEOREENIEIHE IO T I1 IV ADSE

para sa mga nabawasan ang kinita o n'awalan ng trabaho o P BT, IRADNED LEBEIRIC, REZHBOD
nagsara ng kanilang mga negosyo dghﬂ sa COVID-19. May CHIENBOET, BULARTIIRENBOFE
mga pamantayan para sap ag-aaplai para sa tulong. Para P U< (L TR 1 B TR FEsT :
sa mga detalye, mangyaring makipag-ugnayan sa o N \‘ wane o
Kagawaran ng Welfare at General Affairs sa unang LTL7EEn,
palapag ng munisipyo ng Ayase.

TEL: 0467-70-5626 ::0467—70-5626
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(Welfare and General Affairs) E (fSAULHEFHR)
Kung kailangan nyo ng isang tagapagsalin wika, ang E X e
isang tagapagsaling wika ng komunidad ay magagamit. WBERDIMBIR TS [T BOBRDAMATEFETI,
Magagamit ang tagasaling wika sa mga araw na P ERDERDBIFRE > TNEY BBENFEE
natutukoy. (Hindi sila magagamit araw-araw) Maaari F A, BETHEFHNNTEET, XHSEBIINE
kang gumawa ng isang tipanan sa pamamagitan ng FAEE, )L SH)VEE. ANRA VEE, BEETY, !

telepono. Ang mga wikang magagamigt ay Vietnamese,
Portuguese, Espanyol at Ingles.

::0467—70—-5657

TEL: 0467-70-5657 : (tER B - BLLRSEEY)
(Seksyon ng Internasyonal/ Seksyon ng
Kasarian-Pagkapantay-pantay, Kagawaran ng
Pagpaplano)




Ang Impormasyon sa Ayase Safety Email

Ang serbisyong ito ay magbibigay sainyo ng

: impormasyon tungkol sa mga natural na sakuna,

: kahina-hinalang mga tao, pag-iwas sa krimen atbp. Sa
: komunidad sa pamamagitan ng email (ito ay libre). Ang
: lahat ng mga email ay may kasamang impormasyon na
: nakasulat sa madaling nihongo. (Ang ilang

: impormasyon ay nakasulat sa Ingles, Vietnamese,

: Portuges at Espanyol din).

: <Paano magparehistro para sa serbisyo sa email >

: (DI-scan ang QR code at magpadala ng isang blangkong
:  email.

: @Makakatanggap ka ng email galing sa
[ayase-anzen-ansin@psmail.jp)]I-access ang URL

i saemail

: @I-klik sa [Sumasang-ayon ako sa pagtanggap ng

! email]

: @Piliin ang pangalan ng lugar ng inyong tinitirhan, uri

ng impormasyon nan ais mong matanggap at bansa/
rehiyon

: %1 Angimpormasyon tungkol sa mga natural na

: sakuna tulad ng mga lindol ay ipapadala.

i X2 Maglagay ng tseke sa tabi ng lugar kung saan
kayo nakatira.

: Gl'klik sa [irehistro ang inilagay na impormasyon]
: ©Makakatanggap ka ng isang email na nagsasabi na
nakumpleto na ang pagpaparehistro.

QR code upang QR code para sa
magpadala ng isang
blangkong email

72 X —LiEEH QR

sa madaling nihongo
RELWIEAZD
2N QR
T © 0467-70-5687
(Kagawaran ng Pakikipagtulungan ng
Mga Mamamayan)

impormasyong nakasulat
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Maaari mong tingnan ang "Koho Ayasel" at "Shimin Benricho (Helpful Handbook For Citizens)"

sa mga banyagang wika sa PC, smart phone o tablet.

Magagamit na wika: Ingles, Portuges, Thai, Intsik, Hangul, Espanyol, Indonesian, Vietnamese
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Impormasyon na kapaki-pakinabang para sa araw araw na buhay
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Pamamaraan para sa pagpapatala sa
kindergarten / daycare center

Ang mga daycare center ay mga pasilidad na nangangalaga sa :
: mga bata(bagong silang na sanggol hanggang sa makapasok sa
: elementarya) para sa tiyak na bilang na oras sa isang araw sa mga
: magulang na hindi maalagaan ang kanilang mga anak sa bahay :
: dahil sa kanilang trabaho o para sa iba pang kadahilanan. :
: Kung nais ninyong ipatala ang inyong mga anak sa isang daycare
: center, magsumite po lamang ng aplikasyon sa Kagawaran ng

: Suporta sa Pag-aalaga ng Bata sa munisipyo ng Ayase nang ika-10

: araw ng buwan bago ang inilaan na pagsisimula ng buwan.
(Nagsisimula silang tumanggap ng mga aplikasyon sa mga

: buwan ng Oktubre para sa pagpapatala para sa Abril ng

! sumusunod na taon.)

i Ang mga kindergarten ay mga paaralan para sa mga batang edad

: tatlo pataas bago pumasok sa elementarya.

: Kung nais mong ipatala ang iyong anak sa kindergarten,

: maaaring mag-aplai ng direkta.

:  Para sa mga karagdagang detalye, mangyaring

: makipag-ugnayan po lamang sa Kagawaran ng Suporta para sa

: Pag-aalaga ng Bata sa munisipyo ng Ayase.

: TEL : 0467-70-5615

: (Kagawaran ng Suporta para sa Pag-aalaga ng Bata)

Para sa mga nagnanais na magbukas na kanilang negosyo

: Mayroong sistema na makakatulong sa mga naglalayon na :
: magbukas ng kanilang negosyo sa Ayase, Nagbibigay ng tulong :
: pampinansyal para sa mga gastos na kinakailangan upang :
: makakuha ng mga kwalipikasyon na kinakailangan para sa :
: pagbubukas ng negosyo, gaya ng lisensya sa pangangasiwa ng :
: sanitasyon sa pagkain, lisensya sa pagluluto atbp. :
: Ang tulong pinansyal ay hanggang sa kalahati ng mga
: kinakailangang gastos at ang maximum na halaga ay 40,000 yen. :
: Para sa mga karagdagang detalye at kung paano ang pag-aaplai, :
: mangyaring makipag-ugnay sa Kagawaran ng Komersyo at
: Turismo sa ikalimang palapag ng munisipyo ng Ayase. :

: TEL : 0467-70-5685
: (Kagawaran ng Komersyo at Turismo)

Iskedyul sa paglalathala ng susunod na isyu

REDFE - BLvEhEE
Kokontakin para sa impormasyon at katanungam

Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul na mailathala sa

R51F, 2021 F£3 ARTFETT .

COFRHRBIOVTHOERRPEVNELE

1T, EERER-FRARSEELA,
EHAMEITHRAD2BETY

E5E 0467-70-5657 FAX 0467-70-5701
E-mail wm.705657@city.ayase kanagawa.jp

_4_

Marso 2021.Para sa mga katanungan tungkol sa
Newsletter na ito ng impormasyon, mangyaring
makipag-ugnay sa Seksiyon ng Paglahok sa Pag-aaral
ng Kalalakihan at Kababaihan ng Departamento ng
Pagpaplano. (Ang opisina ay nasa ikalawang palapag
ng City Hall.

Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701

E-mail : wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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Sa tulong ng mga boluntaryo, a ng
impormasyon na ito newsletter

ay na publish upang magbigay n

g mga banyagang resident e na m
ay kapaki pakinabang na imporma
syon na tumutulong sa kanila na
ipamuhay bilang aktibong kalahok
sa komunidad.

COEHREIE. AENERDFH, i
D—BELTELLPTVEREEZ D=8
DEREMELT. RIUTATDHERDF
NTHEBLTVET,




